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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩১০

৩৩/ শাির িবধান (كتاب الحدود)

পিরেদঃ ২. নবী (صلى الله عليه وسلم) এর মযাদাহািনকারী বির শাি সেক।

باب الْحم فيمن سب النَّبِ صل اله عليه وسلم

আরবী

نع ،يلائرسا نع ،دَنفَرٍ الْمعج نب يلاعمسنَا ارخْبا ،الْخُتَّل وسم نب ادبدَّثَنَا عح

لَدٍ تَشْتُمو ما لَه انَتك ،معنَّ ااسٍ، ابع ندَّثَنَا ابح ةَ، قَالرِمع نع ،امانَ الشَّحثْمع

‐ قَال ‐ جِرتَنْز ا فَلاهرجزيو ِتَنْتَه ا فَلااهنْهفَي يهف تَقَعه عليه وسلم وال صل ِالنَّب

لغْوخَذَ الْمفَا همتَشْته عليه وسلم وال صل ِالنَّب ف تَقَع لَتعج لَةلَي ذَات انَتا كفَلَم

نَاكَ بِالدَّما هم فَلَطَخَت فْلا طهلَيرِج نيب قَعا فَوا فَقَتَلَههلَيع اَّاتا وهطْنب ف هعضفَو

هنْشُدُ ال‏"‏ ا فَقَال النَّاس عمه عليه وسلم فَجال صل هولِ السركَ لذَل رذُك حبصا افَلَم

َّتح للْزتَزي وهو النَّاس َّتَخَطي معالا ‏"‏ ‏.‏ فَقَام قَام لاا قح هلَيع ل لا فَعم لفَع لاجر

قَعدَ بين يدَىِ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال يا رسول اله انَا صاحبها كانَت تَشْتمكَ

انَتكو نتَيلُواللُّو ثْلنَانِ ما ابنْهم لو جِرتَنْز ا فَلاهرزْجاو ِتَنْتَه ا فَلااهنْهيكَ فَاف تَقَعو

ف تُهعضفَو لغْوالْم خَذْتيكَ فَاف تَقَعكَ ومتَشْت لَتعةَ جارِحانَتِ الْبا كيقَةً فَلَمفر ِب

بطْنها واتَّات علَيها حتَّ قَتَلْتُها ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ الا اشْهدُوا انَّ

دمها هدَر ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪৩১০. আাদ ইন মূসা (রহঃ) .... ইন আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ কান এক অ বির

একিট দাসী িছল। স নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর শােন বয়াদিবসূচক কথাবাতা বলেতা। স

অ বি তােক এপ করেত িনেষধ করেতা, িক স তা মানেতা না। স বি তােক ধমকােতা, তবু স তা

থেক িবরত হেতা না। এমতাবায় এক রােত যখন স দাসী নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর শােন

অমযাদাকর কথাবাতা বলেত থােক, তখন ঐ অ বি একিট ছারা িনেয় তার পেট চ আঘাত কের, যার

ফেল স দাসী মারা যায়। এ সময় তার এক ছেল তার পােয়র উপর এেস পেড়, আর স যখােন বেস িছল, স
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ানিট রাুত হেয় যায়।

পরিদন সকােল এ বাপাের যখন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট আেলাচনা হয়, তখন িতিন

সকলেক একিত কের বেলনঃ আিম আার নােম শপথ কের এ ঘটনার সততা সেক জানেত চাই এবং

ইহা তার জন আমার হক প। তাই, য বি তােক হতা কেরেছ, স যন দাঁিড়েয় যায়। স সময় অ

লাকিট লাকেদর সাির ভদ কের কিত অবায় নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সামেন িগেয়

বেস পেড় এবং বেলঃ ইয়া রাসূলাা! আিম তার হা।

স আপনার সেক কটুি ও গািল-গালাজ করেতা। আিম তােক এপ করেত িনেষধ করতাম ও ধমকাতাম।

িক স তার িত কণপাত করেতা না। ঐ দাসী থেক আমার দু’িট সান আেছ, যারা মিন-মুা সদৃশ এবং

সও আমার িয় িছল। িক গত রােত স যখন পুনরায় আপনার সেক কটুি গাল-ম করেত থােক, তখন

আিম আমার উপর িনয়ণ হািরেয় ফিল এবং ছারা িদেয় তার পেট চ আঘাত কের তােক হতা কির। তখন

নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা সাী থাক য, ঐ দাসীর র িতপূরেণর অেযাগ বা

মূলহীন।

English

Narrated Abdullah Ibn Abbas:

A blind man had a slave-mother who used to abuse the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and
disparage him. He forbade her but she did not stop. He rebuked her but she
did not give up her habit. One night she began to slander the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
and abuse him. So he took a dagger, placed it on her belly, pressed it, and
killed her. A child who came between her legs was smeared with the blood
that was there. When the morning came, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was informed
about it.

He assembled the people and said: I adjure by Allah the man who has done
this action and I adjure him by my right to him that he should stand up.
Jumping over the necks of the people and trembling the man stood up.

He sat before the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said: Messenger of Allah! I am her
master; she used to abuse you and disparage you. I forbade her, but she did
not stop, and I rebuked her, but she did not abandon her habit. I have two
sons like pearls from her, and she was my companion. Last night she began
to abuse and disparage you. So I took a dagger, put it on her belly and
pressed it till I killed her.
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Thereupon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Oh be witness, no retaliation is payable for
her blood.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36416

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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